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Jegliche für diese Software bereitgestellte Anleitungen sind digitale Nachbildungen der gedruckten Original- 
Spielanleitungen. Bitte beachte, dass manche der Inhalte für heutige Nutzer womöglich befremdlich 
anmuten können. 

Außerdem werden eventuell Funktionen genannt, die in dieser Version des Spiels nicht genutzt werden 
können. Möglicherweise sind heute nicht mehr aktuelle Verbraucherinformationen, 
wie z. B. Garantiehinweise und Service-Hotlines, enthalten. 


Informationen zu Produkten findest du auf der Nintendo-Website unter: 
www.nintendo.com 
Technische Hilfe und Problemlösungen findest du in der Bedienungsanleitung deiner Wii U- 
Konsole oder unter: 
support.nintendo.com 


Um weitere Informationen zu den Alterseinstufungen für diese sowie andere Software zu 
erhalten, 
besuche bitte die Website der für deine Region zuständigen Stelle für Alterseinstufungen. 
PEGI (Europa): www.pegi.info 
USK (Deutschland): www.usk.de 
Classification Operations Branch (Australien): www.classification.gov.au 
OFLC (Neuseeland): www.classificationoffice.govt.nz 
Russland: minsvyaz.ru/ru/doc/index.php?id_4=883 
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Dieses Oualitäts-Siegel ist die Garantie dafür, 
dass du Nintendo-Qualitit gekauft hast. Was bisher geschah. ..... : : ЕА м 6 


Achte deshalb immer auf dieses Siegel, wenn | (Nintendo) | Vor dem Spiel о о een B 


du Spiele oder Zubehör kaufst, damit du 


> Seal of Perspektivenwechsel mit der Wii-Fernbedienung.. 10 

sicher sein kannst, dass alles einwandfrei zu Quality A 
. ` 5 Steuerung (Normale Perspektive)........ 7 ee) 

deinem Nintendo-System passt. — 

Steuerung (Erkundungsperspektive).. i : asi 14 
Der Kartenbildschirm..... SEI я Я оно LS 
Wir danken dir, dass du dich für die METROID™: OTHER M-Disc für dein Wii"M-System атаеы реге теста ounen 857 
entschieden hast. EMS were een EE ТАААТИ E : Я а) 
WARNUNG: Bitte lies vor Inbetriebnahme des Nintendo? Hardware-Systems, der Disc oder des waffen und Spezialfähigkeiten : konn ее BO 
Zubehòrs unbedingt die in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen, wichtigen Gesundheits- und Suits / Bomben. и a Ё a 21 
Sicherheitshinweise durch. Beams /Missiles...... ses : T аа 
Spezialfähigkeiten. .... De SÈ nee 24 


Bitte lies die Spielanleitung sorgfältig durch, damit du viel Freude an deinem neuen Spiel hast. Wichtige 
Gewährleistungs- und Service-Informationen findest du in dem Faltblatt für Altersbeschränkungen, 
Software-Gewährleistungen und Kontaktinformationen. Hebe diese Dokumente zum Nachschlagen 
gut auf. 


DIESES SPIEL UNTERSTÜTZT 
SOWOHL DEN 50Hz (576i)- ALS 


= 
= 60e AUCH DEN 60Hz (480i)-MODUS. 


WICHTIGER RECHTSHINWEIS 

DIESES NINTENDO-SPIEL IST NICHT FÜR DEN GEBRAUCH MIT ILLEGALEM ZUBEHÖR VORGESEHEN. 
DURCH DEN GEBRAUCH SOLCHEN ZUBEHÖRS ERLISCHT DIE NINTENDO-PRODUKTGEWÄHRLEISTUNG. 
DAS KOPIEREN JEGLICHER NINTENDO-SPIELE IST ILLEGAL UND DURCH NATIONALE UND INTER- 
NATIONALE GESETZE ZUM SCHUTZE GEISTIGEN EIGENTUMS STRENGSTENS VERBOTEN. 


DOLBY, PRO LOGIC, AND THE DOUBLE-D SYMBOL ARE TRADEMARKS OF DOLBY LABORATORIES. 
MANUFACTURED UNDER LICENSE FROM DOLBY LABORATORIES. 


THIS GAME IS PRESENTED IN DOLBY® PRO LOGIC? II SURROUND SOUND. CONNECT YOUR GAME 
CONSOLE ТО A SOUND SYSTEM WITH DOLBY PRO LOGIC, DOLBY PRO LOGIC |, OR DOLBY PRO 
LOGIC Их DECODING TO EXPERIENCE THE EXCITEMENT OF SURROUND SOUND. YOU NEED TO 
ENABLE “SURROUND” IN THE SOUND SETTINGS OF THE GAME CONSOLE. 


Nintend СП DOLBY. = 


© 2010 NINTENDO. Codeveloped by ТЕСМО / Team NINJA. 
TM, Q AND THE Wii LOGO ARE TRADEMARKS OF NINTENDO. 
© 2010 NINTENDO. 


Grundsätzlich wird für dieses Spiel die Spracheinstellung der Wii-Konsole übernommen. Das 
Spiel verfügt über fünf verschiedene Sprachen: Englisch, Deutsch, Französisch, Spanisch und 
Italienisch. Wenn für die Wii-Konsole bereits eine dieser Sprachen ausgewählt worden ist, 
wird diese automatisch im Spiel verwendet. Ist eine Sprache für die Wii-Konsole ausgewählt 
worden, die nicht oben angeführt ist, wird im Spiel standardmäßig die englische Sprache 
verwendet. Die im Spiel wiedergegebene Sprache lässt sich verändern, indem die Sprach- 
einstellung der Wii-Konsole verändert wird. Bitte schlage in der Wii-Bedienungsanleitung — 
Kanäle und Einstellungen nach, falls du weitere Informationen zur Spracheinstellung benötigst. 


Achtung - Handgelenksschlaufe verwenden 


Führe deine Hand durch die Handgelenksschlaufe der Wii-Fernbedienung und nimm die 
Wii-Fernbedienung sicher in die Hand. Justiere den Stopper, so dass die Schlaufe sich nicht 
vom Handgelenk löst. Gib Acht, den Stopper nicht übermäßig festzuziehen. Es genügt, 
wenn die Schlaufe nicht verrutschen kann. 


VORSICHT: Halte die Wii-Fernbedienung stets sicher in der Hand. Bitte verwende stets die 
Wii-Fernbedienungshülle (RVL-022) und die Handgelenksschlaufe der Wii-Fernbedienung, 
um zu verhindern, dass dir die Wii-Fernbedienung beim Spielen aus der Hand gleitet und 
dadurch Schäden an der Umgebung sowie der Wii-Fernbedienung entstehen oder andere 
Personen verletzt werden. Die Wii-Fernbedienungshülle bietet Schutz, falls die Wii-Fern- 
bedienung beim Spielen versehentlich aus der Hand gleitet oder fallen gelassen wird. 
Achte bitte auf ausreichenden Abstand zu anderen Personen oder Gegenständen, wenn 
du Wii-Spiele spielst. Unterbrich das Spiel und trockne deine Hände, sollten diese ver- 
schwitzt oder feucht sein. Vermeide es außerdem, mit der Wii-Fernbedienung stärker zu 
schwingen als notwendig, da die Wii-Fernbedienung durchaus auch auf weniger schwung- 
volle Bewegungen reagiert. 


WARNUNG: Nicht geeignet für Kinder unter 36 Monaten. Die Handgelenksschlaufe der 
Wii-Fernbedienung kann sich um den Hals schnüren. 


Optimiere deine Einstellungen 


Um das Spielerlebnis deinen persönlichen Vorlieben anzupassen, kannst du die folgenden 
Einstellungen verändern: 

Lautstärke / Rumble - Dieses Spiel unterstützt den Lautsprecher der Wii-Fernbedienung 
und die Rumble-Funktion. Das Anpassen der Lautstärke des Lautsprechers oder das Akti- 
vieren bzw. Deaktivieren der Rumble-Funktion kann im Wii-FB-Einstellungsbildschirm 
(erreichbar über das HOME-Menü) vorgenommen werden. 
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Бонг (480i)-Modus 


Vielen ist der Unterschied zwischen dem 50Hz- und dem 60Hz-Modus nicht 

bekannt. Da die meisten neueren Fernsehgeräte den 60Hz-Modus unter- 

stützen, lohnt es sich, herauszufinden, ob dein Fernseher kompatibel ist. 

Vereinfacht gesagt bezieht sich der Begriff Hz (Hertz) auf die Anzahl der 

Bilder, die pro Sekunde auf dem Bildschirm dargestellt werden. 

50Hz stellt 25 Bilder pro Sekunde dar, wohingegen 60Hz annähernd 30 Bilder 

pro Sekunde darstellt. Dies klingt nicht nach einem gravierenden Unterschied, allerdings 
ist die Qualitätsverbesserung auf dem Bildschirm eindeutig zu sehen. Die 60Hz (480i)-Dar- 
stellung bietet Spielern eine qualitativ hochwertigere Bilddarstellung. Besondere Merkmale 
sind die sanftere Bildwiedergabe mit reduziertem Flimmern und eine optimale Spielge- 
schwindigkeit, die zu einer großartigen Spielerfahrung beitragen. 

Standardmäßig ist der 50Hz (576i)-Modus ausgewählt. Um den 60Hz (480i)-Modus zu akti- 
vieren, wähle diesen Modus bitte in den Wii-Systemeinstellungen unter FERNSEHER aus. 
Manche, in erster Linie ältere, Fernsehgeräte können jedoch keine Spiele im 60Hz (480i)- 
Modus darstellen. Daher kann es bei einem kleinen Prozentsatz der Spieler zu Schwierig- 
keiten bei der Darstellung dieses Spiels auf ihren Fernsehgeräten kommen. Um herauszu- 
finden, ob dein Fernsehgerät den 60Hz (480i)-Modus darstellen kann, schlage bitte in der 
zugehörigen Bedienungsanleitung nach oder wende dich an den zuständigen Hersteller. 
Sollte nach dem Wechsel zum 60Hz (480i)-Modus der Bildschirm schwarz bleiben oder ein 
verzerrtes Bild darstellen, ist es wahrscheinlich, dass dein Fernseher den 60Hz (480i)-Modus 
nicht unterstützt. Wenn du den RESET-Knopf der Wii-Konsole betätigst, während du unten 
auf dem Steuerkreuz gedrückt hältst, startet das Wii-System im 50Hz (576i)-Modus neu. 
Weitere Informationen zur Einstellung des Darstellungsmodus erhältst du in der Wii-Be- 
dienungsanleitung – Kanäle und Einstellungen. 

Wenn du zum Anschluss ein Wii-RGB-Kabel (RVL-013) (separat erhältlich) verwendest und 
das Fernsehgerät über einen RGB-Eingang und eine PAL60-Kompatibilität verfügt, oder 
wenn du zum Anschluss ein Wii-Komponenten-Video-Kabel (RVL-011) (separat erhältlich) 
verwendest und das Fernsehgerät über einen Komponenten-Eingang verfügt, erfolgt eine 
wesentlich schärfere Bildwiedergabe. 


EDTV / HDTV (480p)-Modus - Progressive Scan 


Die EDTV/HDTV (480p)-Darstellung erfolgt progressiv und bietet Spielern 

die qualitativ hochwertigste Bilddarstellung. Besondere Merkmale sind die 

gestochen scharfe Bildwiedergabe und eine optimale Spielgeschwindigkeit 

mit stark reduziertem Flimmern, die zu einer großartigen Spielerfahrung 

beitragen. Wir von Nintendo möchten, dass die Spieler unsere Spiele unter 

den bestmöglichen Bedingungen erleben. 

Abhängig von der Kombination des verwendeten Kabels und des Fernsehgerätes kann es 
jedoch sein, dass dieser Modus nicht dargestellt werden kann. Schlage bitte in der zuge- 
hörigen Bedienungsanleitung nach oder wende dich an den Hersteller, um zu erfahren, ob 
dein Fernsehgerät über die erforderliche Progressive Scan-Technik verfügt. Stelle außerdem 
sicher, das Wii-Komponenten-Video-Kabel (RVL-011) (separat erhältlich) zu verwenden und 
Progressive Scan am Fernsehgerät zu aktivieren, wenn du diesen Modus auswählst. 
Standardmäßig ist der 50Hz (576i)-Modus ausgewählt. Um den EDTV/HDTV (480p)-Modus 
zu aktivieren, wähle diesen Modus bitte in den Wii-Systemeinstellungen unter FERNSEHER 
aus. Weitere Informationen zur Einstellung des Darstellungsmodus erhältst du in der Wii-Be- 
dienungsanleitung – Kanäle und Einstellungen. 
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Was bisher : 


J è 

4 | D e 

H 
Ich war zum Planeten 5388 aufgebrochen, um die Metroids auszulöschen. In " 
einem Kampf auf Leben,und Tod gelang es mir, die Metroid-Königin zu vernich- à ? 


ten, doch gerade als ich wieder aufbrechen wollte, schlüpfte ein Baby-Metroid 
meinen Augen. + 7 


Da ich das erste Lebewesen war, das es sah, hielt das Baby mich für seine Mutter. 


alaktischen ЯЗА. „боп, in der Hoffnung, dass) 
ecke erforschen könnte. 2 | 


ag 


während eines Experiments wurde der Baby-Metroid angegriffen und 
Piraten, angeführt von Mother Brain. 


Lebensgeiste 
„Waru m bin ich no 


Das Baby beschützte mich‘ 


Es gab mir Kraft. 


Und dann wurde es direkt über mi ve 


„Mother... Jetzt bist du fällig!” 


Mother Brain, die Weltraumpiraten und die Metroid 
neten Zebes ausgelöscht. 


Ich weiß nicht, wie viel Zeit seitdem vergangen ist. Während eines 
die Galaxie empfing ich in meinem Raumschiff plötzlich ein Signal. 


Codename: „Baby's Cry“... 
Ein Standard-SOS-Signal mit der Eindringlichkeit eines schreienden Bal 
Das Signal soll Aufmerksamkeit auf sich lenken, daher die Bezeichnung. 


Der Notruf kam aus einer abgelegenen Region des Weltalls. Ich änderte den 
Kurs meines Raumschiffes, als sei dieser Umweg schon Teil meiner Flugroute 


gewesen. " вабу 5 cry” = 
6 „Baby's Cry“... Als würde es gezielt nach 7 
Als würde es gezielt nach mir rufen... mir rufen... 


-Samus Агап - 


| 
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Vor dem Spiel 


Beim ersten Spiel 


Р, A тм. “A; ` ME TROD 
a Se E eng a маније kant kissa Der rechts abgebildete Bildschirm wird ange- GE 


A А р zeigt. Drücke den 2-Knopf, ит das Options- = 
ны schaltet sich daraufhin ee ann een eee Saade i 
e en per abgebildete Gesundheits und dem Steuerkreuz aus und drücke den 1-Knopf, 
Sicherheitsbildschirm wird angezeigt. Lies ALO WE EN a I E E 
Spiel zu beginnen. nn ee 


die Informationen auf diesem Bildschirm 
sorgfältig durch und drücke den A-Knopf. Der 
Gesundheits- und Sicherheitsbildschirm 
wird auch dann angezeigt, wenn du die Disc 
erst nach dem Einschalten der Wii-Konsole 
einschiebst. 


Titelbildschirm 


21 Zeige mit der Wii-Fernbedienung auf 
den Disc-Kanal im Wii-Menü und drücke den 


A-Knopf. 
A 


Der Startbildschirm des Kanals wird an- = 7 Е = Dateiauswahl 


па START aws e АЈ 4 ЛЕА > Wenn du ein neues Spiel beginnst, мае [-- = — 
Other М œ ~ mit dem Steuerkreuz eine Datei aus, die 
а mit FREI markiert ist. Willst du ein bereits Br un a a 
reye gespeichertes Spiel fortsetzen, wahle === — rem а 
die entsprechende Datei und drücke den =. > 
2-Knopf. Wähle aus dem daraufhin erschei- 
nenden Untermenü SPIEL BEGINNEN aus |- 


Wenn bereits Speicherdaten vorhanden sind, 


erscheint der rechts abgebildete Bildschirm. MERON 


Drücke den 2-Knopf, um die Dateiauswahl auf- 
zurufen. Other M 


Al Es werden Informationen zur Handge- 
lenksschlaufe angezeigt. Stelle sicher, dass die 


Handgelenksschlaufe fest sitzt und drücke 
anschließend den A-Knopf. 


Hinweis: Weitere Informationen zum Speichern 

deines Fortschritts findest du auf $. 17. 
Hier kannst du die Sprach- 
einstellungen ändern. 


Der Titelbildschirm erscheint. Die meiste SPIEL BEGINNEN / Wähle diese Option, um das Spiel zu beginnen. 
Zeit während des Spiels wirst du die Wii-Fern- 
8 bedienung waagerecht halten. A Hier kannst du Speicherdaten von einer Datei in 9 
=== KOPIEREN eine andere kopieren. eg, 
Pa Mit dieser Option kannst du deine Speicherdaten 
LÖSCHEN löschen. 


Hinweis: Einmal gelöschte Speicherdaten können nicht wiederhergestellt werden. Ver- 
wende diese Option daher bitte mit Bedacht. 


| 
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Perspektivenwechsel mit 


der Wii -Fernbedienung Indem du die Haltung der Wii-Fernbedienung anderst, kannst du zwischen der 
normalen und der Erkundungsperspektive wechseln. Setze beide Perspektiven 
je nach Spielsituation geschickt ein, um voranzukommen. 


Normale Perspektive Erkundungsperspektive 
Halte die Wii-Fernbedienung waagerecht, um in der normalen Halte die Wii-Fernbedienung senkrecht und zeige mit ihr auf 
Perspektive zu spielen. Dies ist die Ausgangsperspektive des den Bildschirm, um zur Erkundungsperspektive zu wechseln. 
Spiels. So spielst du in der Ego-Perspektive. 


Um weitere Informationen zur Steuerung zu erhalten, siehe 5. 12. Weitere Informationen zur Steuerung findest du auf $. 14. 


Halte die Halte die 


Wii-Fern- Wii-Fern- 
bedienung bedienung 
waagerecht senkrecht 


Spiele in der normalen Perspektive, иг... 


> У 
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Steuerung (Normale Perspektive) 


Der Spielbildschirm 


In der normalen Perspektive hältst du die Wii-Fernbedienung waagerecht, um 


Samus zu steuern. Im Laufe des Spiels werden weitere Fähigkeiten freigeschaltet Energieleiste Missile- Karte (aktueller 
(siehe S. 20-25) Aufenthaltsort) 
Steuerkreuz © Plus-Knopf (2) a2-Knopf | , 
| || || и | Bas? : 
В Kartenbildschirm Spri 2 
за nzeigen (siehe 5. 16) u See Aufladebalken - pi 
У Sensemove (бедпе- SE 8 (bei gedrücktem ` | 
rischen Angriffen aus- аи) 
weichen, siehe 5. 24) AN 
| | У Salto schlagen e = 
BE Wenn дете Energieleiste auf Null sinkt und deine 
+) \ Energieleiste Energie-Tanks leer sind, endet das Spiel (siehe $. 18). 
Anzahl der Ein Tank enthält 99 Energieeinheiten. Im Laufe des 
Energie-Tanks Spiels erhältst du weitere Energie-Tanks (siehe 5. 19). 


Halte den 1-Knopf gedrückt, bis die volle Ladung er- 
reicht ist (der Balken sich also vollständig gefüllt hat), um 


A-Knopf © -Knopf beispielsweise Charge Beams und Power Bomben ein- 
У Morph Ball У У Beam abfeuern ` — Aufladebalken zusetzen. 
deaktivi A 
pk > Charge Beam abfeu Si ` Missile-Vorrat Momentane Anzahl/ maximale Anzahl an Missiles. 
(Knopf bis zur vollen Ladung gedrückt 


halten, dann loslassen) || 
У Bei aktiviertem Morph Ball = Karte (aktueller Aufenthaltsort) 
У HOME-Menü aufrufen Bomben legen 
> Bei aktiviertem Morph Ball 
Power Bomben legen ` 
(Knopf bis zur vollen Ladung gedrückt 
halten, dann loslassen) 


~ Steuerung in Menüs Wii-Fernbedienung senkrecht = 
e 9 und gedrückt halten 


12 Auswählen 


(6) HOME-Knopf- 


Die blaue Markierung Ф in der Mitte zeigt Samus’ Standort. Die gelbe Markie- 
rung Ф zeigt deinen Zielort an. 


rr | 


Eangentration Dies zeigt an, dass sich ein 4 z TE НЫ 
(1) Abbrechen (Zurück) Missiles und einen Teil der Ener- пет me а == Offene Türen werden grün 

gie wiederherstellen (siehe 5. 18) ie 5287 verriegelte Türen rot Geh 
@ Bestätigen (Nicht alle Items werden so zeigt. 


auf der Karte markiert.) 


A np 


| 


14 


Steuerung (Erkundungsperspektive) 


In der Erkundungsperspektive hältst du die Wii-Fernbedienung senkrecht 
und zeigst mit ihr auf den Bildschirm. Im Laufe des Spiels werden weitere 
Fähigkeiten freigeschaltet (siehe $. 20-25). 


Zeiger 
| У Cursor ` (bei gedriicktem B-Knopf) 
bewegen : У Umsehen 
Ber | , a | J Anvisieren 
У Beam abfeuern Luz) 


> Ziel erfassen 

> Charge Beam abfeuern : 
(Knopf bis zur vollen 
Ladung gedrückt hal- 
ten, dann loslassen) 

) Bei erfasstem Ziel 
Missile abfeuern 


[8] B-Knopf 

У Untersuchen 
(Knopf gedrückt halten, 
um weitere Informatio- 
nen über das vom Cur- 


sor erfasste Objekt zu 
erhalten) 


> Bei erfasstem Ziel 
Super Missile abfeuern 
(Knopf bis zur vollen 
Ladung gedrückt hal- 
ten, dann loslassen) 


(+) Plus-Knopf 


A ЕЕЕ 
а 


@ HOME-Knopf- 


> HOME-Menü anzeigen esigehisiehes 16] 
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Der B-Knopf 


In der Erkundungsperspektive kannst du einige Aktionen ausführen, indem du 
den Cursor bewegst und dabei den B-Knopf gedrückt hältst. 


> Umsehen 


Du kannst dein Blickfeld verändern, indem du bei gedrücktem B-Knopf den 
Cursor über den Bildschirm bewegst. 


Hinweis: Zeigst du auf bestimmte Objekte in deiner Umgebung, während du den B-Knopf 
gedrückt hältst, kannst du weitere Informationen über sie erhalten. 


Anvisiertes 


> Anvisieren 2120 


Zeigst du mit дет Cursor іп die Маће етез 
Gegners oder gewisser Objekte, wahrend du 
den B-Knopf gedrückt hältst, visierst du sie an 
und rückst sie in die Mitte deines Blickfeldes. 


Hinweis: Ziele, die du anvisieren kannst, erscheinen 
rot markiert. Erfasste Ziele erscheinen gelb. 


> Zielerfassung 


Wenn du auf ein Ziel zeigst und dabei den 
B-Knopf gedrückt hältst, erfasst du es. 


Du kannst Missiles abfeuern, indem du den 
A-Knopf drückst, während ein Ziel erfasst ist. 
15 


O | 
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er Kartenbildschirm 


Drücke während des Spiels den Plus-Knopf, um den Kartenbildschirm aufzuru- 
fen. Dort kannst du Samus' derzeitigen Aufenthaltsort sowie ihren Zielort sehen. 
Drucke den 1-Knopf (oder den Minus-Knopf in der Erkundungsperspektive), um 
Zugriff auf einige weitere Informationen zu erhalten. 


Karte lesen 


Scrolle mit dem Steuerkreuz (oder durch Bewegen des Cursors in der Erkundungs- 
perspektive) und vergrößere bzw. verkleinere die Karte, indem du den A-Knopf 
drückst. 


D 


Р | | Samus' 
d Standort 
1 || 


Derzeitiger Navigations- 
Sektor terminal 


> SEKTORAUSWAHL 


Hier werden die Sektoren (Aufenthaltsorte) angezeigt, die du bereits besucht 
hast. Wähle einen Sektor aus, um eine andere Karte anzeigen zu lassen. 


> STATUS 


Hier kannst du dir Samus’ momentane Fähigkeiten, ihre Suits sowie Hinweise 
zur Steuerung ansehen. 


> CHARAKTERE 


Sieh dir hier Profile und weitere Informationen zu den Charakteren im Spiel an. 


> HANDLUNG 


Wähle diese Option, um eine Zusammenfassung der letzten Ereignisse zu lesen. 


enman 
N Metroid: Other М 
Hinweise zum Speichern 


Stelle dich in die Mitte eines Navigationsterminals, um deinen Fortschritt zu 
speichern. Dabei werden auch deine Energie sowie dein Missile-Vorrat wieder- 
hergestellt. 


Navigationsterminal 


Hinweise: 
• Du kannst bis zu drei Spielstände anlegen. 


• Du benötigst einen freien Block im Speicher deiner Wii-Konsole, um deinen 
Spielfortschritt zu speichern. 


• Betätige weder den RESET-Knopf noch den POWER-Schalter, während das Spiel 
gespeichert wird. 


• Weitere Informationen zum Löschen von Speicherdaten im Speicher deiner 
Wii-Konsole oder zum Verschieben von Daten auf eine SD Card (separat erhält- 
lich) findest du in der Wii-Bedienungsanleitung - Kanäle und Einstellungen. 
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Епае des Spiels 


Wenn deine Energieanzeige auf Null sinkt, endet 


das Spiel und der Fortsetzungsbildschirm er- GAME OVER 
scheint. Wahle JA aus, um das Spiel von deinem FORTSETZEN? 
letzten Speicherpunkt oder vom letzten Rück- ЕЕ 


setzpunkt aus wiederaufzunehmen. Wählst du 
NEIN, beendest du das Spiel und kehrst zum 


Titelbildschirm zurück. 


Über Rücksetzpunkte 

Du kannst das Spiel von diesen Punkten aus wiederaufnehmen. Rücksetz- 
punkte werden nicht gespeichert. Wenn du auf dem Fortsetzungsbildschirm 
NEIN auswählst, das Spiel verlässt oder die Wii-Konsole ausschaltest, wird 
dein Spiel vom letzten Speicherpunkt aus fortgesetzt. 


> Concentration 


Halte die Wii-Fernbedienung senkrecht und den A-Knopf eine gewisse Zeit lang 
gedrückt, um einen Teil deiner Energie sowie deinen Missile-Vorrat wiederher- 
zustellen. Du kannst zwar deinen Missile-Vorrat jederzeit auffüllen, doch deine 
Energie kannst du nur dann wiederherstellen, wenn die Energieleiste im roten 
Bereich ist (also wenn deine Energie unter einen bestimmten Punkt fällt). 


• Halte, um deine Energie wiederherzustellen, den A-Knopf so lange gedrückt, 
bis die Energieleiste sich vollständig gefüllt hat. 


• Erleidest du Schaden, während du von dieser Fähigkeit Gebrauch machst, 
wird die Wiederherstellung unterbrochen. 


Taa De? 


Energieleiste 


Items 


Items sind an den verschiedensten Orten versteckt. Jedes Item verbessert 


Samus' Fähigkeiten. 


> Energie-Tank 


nn. 
Metroid: Other M 


> Missile Container 


Du erhältst einen weiteren Energie- 
Tank. 


> Regenerationstank 


Deine maximale Missile-Anzahl er- 
höht sich um eins. 


> Tankbauteil 


> ~ 


==<4 „“ 


е 
IN 


Erhöht die Anzahl an Energiepunkten, 
die du durch die „Concentration”- 
Fähigkeit wiederherstellen kannst. 
Ebenfalls erhöht wird die Grenze, ab 
der die Fähigkeit eingesetzt werden 
kann. 


> Schnelllader 


Erhöht die Aufladegeschwindigkeit 
für Waffen. 


Sammelst du vier dieser Bauteile, 
erhältst du einen Energie-Tank. 
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waffen und Spezialfahnigkeiten 


Im Laufe des Spiels werden Fähigkeiten freigeschaltet oder erlernt, sodass Samus 
mehr Fähigkeiten sowie leistungsfähigere Suits und Beams einsetzen kann. 


A In der normalen 


Perspektive einsetzbar 


In der Erkundungs- 


perspektive einsetzbar 


1 Power Suit 


Samus' Power Suit wird im 
Laufe des Spiels durch wei- 
tere Upgrades verbessert. 


4 Morph Bal 


РҮ 


Mit einem Druck auf den 
A-Knopf aktivierst du den 
Morph Ball, mit dem du 
enge Korridore und Orte 
erkunden kannst. Drücke 
den A-Knopf erneut, um 
den Morph Ball zu deakti- 
vieren. 


2 Varia Suit 


Verringert durch gegneri- 
sche Attacken verursachten 
Schaden und schützt Samus 
vor hohen Temperaturen. 


5 | Normale Bomben 


av 


Drücke den 1-Knopf, wah- 
rend der Могрћ Ball aktiviert 
ist, um Bomben zu legen. 
Dadurch kannst du Gegnern 
Schaden zufügen sowie 
einige Wände und Böden 
zerstören. 


~ Metroid: Other М 


3 Gravity Suit 


Wirkt den Effekten von hoher 
Gravitation sowie Wasser- 
druck entgegen und ver- 
ringert zusätzlich den von 
gegnerischen Attacken 
angerichteten Schaden. 


6 Power Bomben 


[= 


Halte bei aktiviertem Morph 
Ball den 1-Knopf gedrückt, 21 


bis die volle Ladung erreicht —— 


ist, um eine mächtige Power 
Bombe zu legen. 
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1 | Normaler Веат / 
A Charge Beam 


Drücke den 1-Knopf, um einen Beam ab- 
zufeuern. Halte den 1-Knopf gedrückt, 
bis die volle Ladung erreicht ist, um einen 
kraftvollen Charge Beam zu einzusetzen. 


2 | Ice Beam 
Dieser Beam ist nicht nur stärker als der 
normale Beam, mit ihm können auch 
Gegner eingefroren werden. Das macht 
ihn äußerst effektiv gegen Gegner in 
heißen Regionen. Dieser Beam kann auch 
als Charge Beam abgefeuert werden. 


З wave Beam 


Dieser mächtige Beam durchdringt trans- 
parente und semitransparente Objekte. 
Er kann auch als Charge Beam abgefeu- 
ert werden. 


~ Metroid: Other М 


4 Plasma Beam 


Dies ist der stärkste Beam. Er kann 
Gegner durchdringen und auch als 
Charge Beam abgefeuert werden. 


5 Diffusion Beam 


Feuerst du einen Charge Beam ab, teilt 
dieser sich bei Feindkontakt auf und ver- 
teilt sich. 


6 Grapple Beam 


Drücke den A-Knopf, während ein Ver- 
ankerungspunkt erfasst ist, um einen seil- 
artigen Beam abzufeuern. Samus kann 
sich dann an diesem Beam hin- und her- 
schwingen. Drücke den A-Knopf, um 
den Beam loszulassen. Wenn du ihn im 
richtigen Moment loslässt, schwingt sich 
Samus nach vorne. 


7 Normale Missile / 
га Super Missile 
Drücke den A-Knopf kurz, während ein 
Ziel erfasst ist, um eine Missile abzufeuern. 
Hältst du den A-Knopf so lange gedrückt, 
bis die volle Ladung erreicht ist, feuerst du 
eine mächtige Super Missile ab. Dabei 
werden fünf Missiles verbraucht. 


8 Zielverfolgung 


A] 
Hältst du den A-Knopf gedrückt, bis der 
Aufladebalken sich vollständig gefüllt hat, 
kannst du mehrere Ziele erfassen. Lass 
den Knopf los, um eine Super Missile auf 
das Hauptziel sowie zusätzlich normale 
Missiles auf bis zu vier weitere Ziele ab- 
zufeuern. 
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1 Speed Booster 


Halte das Steuerkreuz eine gewisse Zeit 
lang in eine Richtung gedrückt, um mit 
extremer Geschwindigkeit zu rennen. 
Rammst du dabei Objekte oder Gegner, 
kannst du ihnen Schaden zufügen. 


2 Shinespark 


Drücke bei aktiviertem Speed Booster den 
2-Knopf, um einen kraftvollen Sprung aus- 
zuführen. Drückst du das Steuerkreuz in 


keine Richtung, wenn du den 2-Knopf los- 
lässt, springt Samus senkrecht nach oben. 
Gib mit dem Steuerkreuz eine Richtung an, 
wenn du den 2-Knopf loslässt, um dorthin 
zu springen. 


3 | Space Jump 


Drücke den 2-Knopf, während Samus 
einen Salto schlägt, um einen weiteren 
Salto anzuhängen. 


Hinweis: Drücke wiederholt den 2-Knopf, 
um weitere Space Jumps auszuführen. 


~ Metroid: Other М 


4 Screw Attack 


Während Samus einen Salto schlägt, strahlt 
ihr Suit Energiestrahlen aus, die Gegnern in 
der Nähe Schaden zufügen. 
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5 Kick Climb 


Halte das Steuerkreuz in Richtung einer 
Wand gedrückt und drücke den 2-Knopf 
wiederholt im richtigen Timing, um die 
Wand entlang nach oben zu springen. 


Hinweis: Dabei musst du die Richtung 
nicht mit dem Steuerkreuz wechseln. 


6 Sensemove 


Drückst du das Steuerkreuz (oder bewegst 
du in der Erkundungsperspektive den 
Cursor an den Rand des Bildschirms), 
kurz bevor Samus von einer gegneri- 
schen Attacke getroffen wird, weichst 
du aus. Drückst du dabei den 1-Knopf, 
lädt der Aufladebalken sich schneller auf. 


7 Lethal Strike 


Маћеге dich етет zu Водеп gegangenen 
Gegner und drücke den 1-Knopf sowie 
das Steuerkreuz gleichzeitig in dessen 
Richtung. Dabei lädt sich der Auflade- 
balken auf. Ist die volle Ladung erreicht, 
führt Samus einen effektiven Angriff aus. 


8 Overblast 


Wenn du auf einen Gegner springst, 
lädt sich der Aufladebalken automatisch 
auf. Drücke den 1-Knopf, sobald die volle 
Ladung erreicht ist, um den Gegner an- 
zugreifen. 
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Hinweis: Je nach Gegner und Umständen 
kann es vorkommen, dass dieser Angriff 
nicht ausgeführt werden kann. 
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